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A zsidókérdés vége.
Magyarország, mint európai állam, századokon 

át katholikus volt. Ez se nem érdem, se nem buti, 
csak egyszerű történeti tény.

A llí-ik században megjelent a reformáczió, 
absztrakté eszmékben, konkrété a protestáns val
lásban. A nemzet — a politikai magyar nemzet — 
jelentékeny töredéke magáévá tette az uj vallást s 
ezzel megvetette ágyát polgárai vallasegyenlöségé- 
nek. A józan ész e precedens után nem követel
hetett mást az állampolgártól, mint azt a minimu
mot, hogy saját czéljának — a társas boldogulás
nak egy vallás se legyen positiv negációja.

A zsidó vallás sem az; tehát állami szempont
ból külön tekintetek alá nem jöhet.

A zsidók minden emberi javaktól megfosztva, 
az embert fölemelő becsérzékből kizárva, kárpótlásul 
a puszta anyagiakra szorítva s a pénz emberdönto 
hatalmát praktice tapasztalva: ösztönszerüleg ve
tette magát a maliimon karjaiba és ott kereste bol
dogulását, ahol azt találnia sikerült.

Ezen emberenkivüli állapotnak tényleg a 48, 
elvileg az emanczipáczió egy tollvonással véget 
vetett.

A zsidó is emberszámban kezdett járni és kez
dett beletörődni uj, eladdig nem ismert társadalmi 
helyzetébe.

A kinek történelmi érzéke van, az tudja mit 
tesz az, százados hagyomány és prakszis baínézc- ( 
leit egy emberöltő alatt levetkezni. Ez nagy, ne
héz, úgyszólván óriási feladat. Ezt a zsidóság meg
fejtette részben, részben most fejti meg, egy rész
ben a jövőben van utalva megfejteni.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a polgári házas
ság, a társadalmilag egyedül hivatott amalgamizáló. 
közeg, nálunk mind ez ideig törvénytelen állapot : 
be kell vallauuuk, hogy nem a zsidóság, hanem az

állam az oka a még fenálló társadalmi separatis- 
musnak. Időt kell engedni mindenre; mert lehe
tetlenre ember nem vállalkozhatok

E nagy téma praktikus megoldására pedig ( 
eddig — valljuk be — még nem volt idő.

Amint kibékült az eredeti katholikus állam
vallás a protestantizmussal; á mint ma már ,söté- 
tenczek" szemében szálka, hogy a protestáns és ka
tholikus között csak a személyes érdem foka a 
döntő: ugy ki fog békittetni a zsidó és nem zsidó 
vallásunk között fenálló ellentét, mihelyt a balnéze
teket egyedül gyógyító idő arra alkalmat és módot 
engedend.

És ily felsőbb szempontból csak örülni lehet 
annak, hogy a magyar zsidókérdés nem maradt meg 
hamu alatti parázsnak, mely elhanyagolva s elha
rapózva tán gyujtandott; hanem lobbot vetett a 
tünékeny lángu szalma erejével, hogy a józanság 
hideg zuhanya elolthassa.

Mihelyt a babonás hagyomány ócska sallang
jához ragaszkodó s mar is kihaló nemzedék újnak 
enged helyett, mihelyt a kiforrásra szükséges uj 
húsz év letelik: a kik még megérik azt a kort, 
azok a görög hitregének hihetetlenségével azonos 
mcseköltők lesznek, akik a mai hajszát elijesztő 
például szájhagyomány utján tovább terjeszteni 
lesznek hivatva.

Kezesség ez iránt az uj zsidó nemzedék, mely 
se hazafiságban, se magyar érzületben, se munka
bíró szorgalomban, se simulási képességben nem 
hagy fenn kívánni valót.

Húsz év múlva — ha a zsidóság ily arany
ban szaporodik - - egy millió magyarral több lesz 
csak ezen az utón. A régi germanizáló rabinusok 
lassau fölpárolognak Ábrahám kebelébe s helyüket 
magyarul képzett s csak magyarnak lenni tudó uj 
nemzedék fogja belepni. A vallás — mely arany

gyűrű ugyan, de mindenütt kopik lassankin 
levetkőzi korszerűtlen sujtásait és a „magyar hit“, 
a kálomiznius fog romjaiban Mózes tanaiból föl
hajtani.

Történeti kérdéseket vasvesszővel megoldani 
akarni: legbiztosabb eszköz a fanatizálásra.

Okos ember tudja, hogy akczió reakeziót szül 
s a szivek dolgába nem avatkozik. Pedig a vallás 
a szivek dolga. Mindegyiket véren terjesztették; 
mindegyik vérrel állt jót magáért.

Ha a zsidók mai fiatal s még iskolába járó 
nemzedéke kikerül az életbe s prakticze megmu
tatja — mint a hogy kezdi megmutatni — hogy 
asztalon, utczán, korcsmában, családban, Ízlésben, 
hibában, erényben magyar: rögtön be fogják látni 
a túlzók, hogy ellenük dolgozni, velük a közügy 
terén kezet nem fogni, nemzeti szempontból — 
öngyilkossági kísérlet.

Józan nemzet pedig, mint milyennek a magyar 
joggal is büszkén vallja magát, nem lesz soha ön
gyilkos.

A ki az ész szavát hallgatja s nem a vak 
indulatét: annak ez a futólagos történelmi áttekin
tés annyit ér, mint a lump gyomornak az eczetes 
meggy — meggyógyul tőle. Figyelő.

Zombor sz. kir. város törvényhatóságának 
rendkívüli közgyűlése.

188S. évi márcz. 17-v». -
Elnöklő főispán ur megnyitván a középszámu tagok 

jelenlétében megtartott rendkívüli közgyűlést, annak 
egyetlen tárgyát, az építendő kaszárnya ügyét tárgyalás 
alá bocsájtá.

Még múlt év márczius b-án ment határozat La a 
kaszárnya újjáalakítása s akkor polgármester ur s egy 
bizottság küldetett ki a verseny tárgyalásra, a polgármes
ter jelentéstétele mellett.

A jelentés szerint a jelenlegi honvéd-laktanya tel
kén építendő emeletes ház, uj félszer a fenálló régi fo-

„Zombor és Vidéke" tárczája.
Hangverseny és műkedvelői szini-előadás-

I8S3. vm mánziüb ho lli-an.

Az itt működő színtársulat javára a színigaz
gatóknak — a részveiiy-luisasug zsebébe . . . „llic est 
casum saiamaudia rarum." — De értelmesebben logok 
szólam.

Ország-szerte a bukovinai csángók betelepítéséért 
gyűjtenek, miiünk ellenben az itt levő „csángók" ki
telepítésnél l rendeznek konczertet es szim-eluadasL

Hogy a bukovinaiakat be fogják-e lelepiteui, azt 
nem tudom, de hogy a mi csángóinkat ki nem telepítjük 
egykönnyen, arra megesküszom.

20,000 fonni csak azért, hogy útiköltségük legyen 
azoknak, — ezek kevesebbel is megelégednének, csak
hogy míg amazok illuminaczió nélkül is bevonulnak, ad
dig ezeknek a gazvilagilast meg kell fizetniük. Mennyi
vel egyszerűbb a mi rendőrfőkapitányunk melhodusa a 
kitelepítésre nézve. Egy „csángó**  itt járt a minap sajat 
maga kitelepítéséért gyűjtendő.

f őkapitány ur meghallva a dolgot fülhegygyei 
a gyaszmagyarkát először is sajat helyisége alatti Buko
vinájába telepilé, honnan „per supp*  masírozott azután 
edes hony-hazajaba, testvérei köze.

Nem lehetne-e ezt a inetliodust a bukovinai csán
gókra is alkalmazni ?

Megbízni főkapitány unkát hogy telepítse „per 
supp" ide hozzánk a 20,000 csángót, nem kerülne 
egy krba se, uzutan ugyancsak ot bízni meg azzal is,

’ hogy a mi csángóinkat kitelepítse .... Nem kellene 
kouczertet rendezni, azt megfizetni és a mi fo: végig
hallgatni.

De ha már rendeztük, megfizettük, végighallgattuk 
- hát már most ne sajnáljuk rekapitulálni.

Eljátszódott elsőben is a „nyelvtan.**  Mondjuk ki
’ mindjárt, hogy a műkedvelők „művészileg" játszottak; 
mert hát a műkedvelő nem is tud másként csak művé
szileg játszani. Míg a szegény színész az o éhes gyom
rával, szomjas torkával alig győzi a sok szerepet le
morzsolni. keresztülvergődni a gázsi s levonás Scyllájan.

* a sugóluk Charybdisén, szakgatni egetrengeto páthosszal 
a kulisszákat, kikönyörögni a n. é. közönségtől egy kis 
láng) meleg tapsot, hogy azután nekiessen a kritika fur- 
kosbotjával s agyonüsse, addig a műkedvelő próbál, ké
sik, játszik, aratja a tapsokat zsákszámra s mwg a kritika 
is hódolattal hajol meg előtte. De távol legyen tőlem, 
hogy a mi műkedvelőink ellen bármi kritikát is hangoz
tassak. Hiszen mar fentebb mondottam, hogy művészileg 
játszottak s ha ugyanazt nem kellene valamennyire mon
danom, talác a részletekbe is bocsájtkoznám, míg igy - 
fölösleges. A „nyelvtan" után magyar nótákat énekelt 
Vojnits Bella k. a. Természetesen falrengeto tapsokat 
aratott s programmjat meg egy-két dallal meg is kellett 
toldani. Azután hallgattuk a „Bűvös vadász" nyitányát, 
előadva zongorán, harmomunion és hegedűn. A zongorát 
Mokry Berta úrnő, a harmoniumot Bieber Gyula, a he- 

I gedüt pétiig dr. Modor Vidor ur kezelte. Ha csak azt 
líOiiatAtáinók, hogy a játék után harsogó tapsvihar ke
letkezett, akkor nem lennénk hűvek a történeti igaz- 

i búghoz.

Nem, mert elfelednék följegyezni azt. a mit köze
lünkben egy tüzes szemű hölgy súgott szoniszédnojének, 
hogy: „Csinos gyerek az a Bieber Gyula!**  De már is 
lenyűgözve tartja érzékeinket a két legkedveseob, leg- 
bajosabb jelenség: Tliiui Flóra és Lovicli Aranka k. a. 
kettős dala. „Mia bella fiorenlina . . .“ Ah, meg mint 
műkedvelők is nagyszerűen énekeltek s ezüst csengése 
édes hangjuknak most is visszarezg lelkünk melyében. 
A „búcsújarók kardala" és a „czigányok kardala" a mii
értő fül kedves szórakozása volt. Valóban a mi dalár
dánk méltán vívta ki réges-rég az elismerés babérko
szorúját. A hölgyko..zoru pedig a legszebb benyomást 
tette kozonsegünkie. Taps volt. quantum satis . . . 
Hanem aztan láttuk az „<) nem féltékeny**-t  olyan elő
adásban, hogy a mi „saját külön" színházi kritikusunk 
se talalna benne kifogásolni valót.

No az igaz, hogy o is közreműködött benne. > az 
! is igaz, hogy petitiot intézett a helyb. színtársulat agyon
kritizált tagjaihoz: lennének kíméletesek o iránta de 

j ez mind bliktri! „Ó“ jól játszott.
Pedig az „ő“-t Barassevits ur játszin, a ki stricié 

tartotta is magát a czimhez, a mennyiben „o éppen nem 
volt féltékeny.*  Ha újra előadnak e darabot ajánlom 
a műkedvelő uraknak ezt a „második bővített kiadás**-!.

Lovászy Aranka k. n. olyan aranyos Czilike volt, 
hogy minden tiatal ember megirigyelhette nem Barasse- 
vits űrtől, hanem Dokkéi úrtól, a ki „bácsi1*-ja  volt. 
Szegény Dokkor ur, már a próbán szorult a keble, mi
kor Aranka k. a. az o aranyos modorával, azokkal a 
szivbenyilalo szemekkel rá-ránézett s kis karsóival érinté 
vállait ölelésképen. Egyszer aztán meg sem is állhatta 
szó nélkül, hanem kiesve szerepéből egesz indignaczioval



épület újjáalakítása s az udvari melléképület helyreállí
tása iránti versenytárgyalásra I rendbeli írásbeli zárt 
ajánlat érkezett be. Az 1-ső Kovács es Pap szegedi vál
lalkozóké, kik a szóban forgó munkálatokat 26-101 írtért 
vállalkoztak elkészíteni. A 2-ik St rengő és Herbner 
szintén szegedi vállalkozóké, kik a kikiáltási árból, az 
az 29887 frt 23 kinyi összegből 3Ü„ érleengedést aján
lottak. A 3-ik I’iokop és Ulrich Venczel helyi). vállal
kozóké, kik a kikiáltási árból 7%% leengedés mellett 
vállalkoztak. És végre a l-ik Dótzer Lipót bpesti vál
lalkozóé. a ki a kikiáltási árnak 4“/ln feliiltizetése 
mellett vagy 30,500 frtnyi átalányért ajánlkozott.

Polgármester ur jelentésében Kovács és Pap. mint 
legolcsóbban vállalkozó ajánltatik a közgyűlésnek.

Thurszkv Jenó aljegyző határozati javaslatot ter
jeszt elő, melyben kiemeli, hogv Kovács és Pap mivel 
sem igazolták szakképzettségüket, de Prokop és Ulrich 
zomboriak. bár 300 fit tál drágábban vállalkoznak, min
den bizonnyal több garancziát nyújtanak a kaszárnya 
kellő föl építésére', mert mint helyb. polgárok szem előtt 
tartandják a saját városuk iránti polgári kötelességüket, 
s javasolja, hogy az ő ajánlatuk fogadtassák el.

A közgyűlés egyhangúlag elfogadta a határozati 
javaslatot, mindeneseire helyesen téve magáévá a fel
hozott inkokokat. melyekkel szemben a 300 frtnyi ma
gasabb ár figyelembe nem jöhetett.

Ezzel a közgyűlés — egyéb tárgy hiányában — 
bezáratott.

A kulai urbéies ügyhöz.
(Folytatás.)

Minthogy az semmi kétséget sem szenved, 
hogy az alapitványozás megtételére mint egyik té
nyező a kulai úrbéri érdekeltség van hivatva és 
jogosítva, világos hogy ennek hozzájárulása nélkül 
tényleges alapitványozás nem is történhetett, de a 
közhatóság akadékoskodása folytán nem is történt; 
igy tehát vagyonvisszaszáliásról tévesztoleg tétetik 
említés, mert a honnan átszállás nem történt, visz- 
szaszállás sem történhetett, még pedig annyival ke
vésbé, minthogy az alapitványozás czélzata csakis 
a mi eszménkben élt:

azon további okoskodás, hogy a keresetekkel 
törvényesen csakis a kulai úrbéres érdeklettek ösz- 
szesége lett volna alperesi minőségben perbe fog
ható, egy oly következtetés, mely a mellett hogy 
helytelen és csak látszólagos, még azon tulajdon
sággal is bir, hogy ki nem vihető; mert a kulai 
úrbéres érdekeltség nevében csakis annak eredeti
leg minden egyes úrbéres áltai megválasztott úrbéri 
választmányát lehetett és kellett perbe fogni mint 
olyant, ki még mai napon is az úrbéres érdekelt
ség nevébeni eljárásra és képviseletére egyedül lii- , 
vatott Szemfényvesztésen alapszik tehát azon állí
tás, mintha az úrbéres érdekeltség az általam fo
lyamatba tett pereknél mellőzve lett volna;

mert hiszen Fárbás Márton képviseletében az 
úrbéri választmánynak alperesi minőségben történt 
perbefogása által jogilag és tényleg epen az úrbé
res érdekeltség összesége lett alperesi minőségben 
perelve, és mind ez megtörtént a nélkül, hogy az 
úrbéres érdekeltség ez ellen kifogást tett volna, 
mert a kulai úrbéres érdekeltség minden egyes 
tagja nem is ismerheti a lefolyt dolgokat úgy. mint 
maga az úrbéri választmány, kinek közvetlen kö-1 
zelébcn élő szemei előtt folytak le az események 
azonban magától értetődik, ha az úrbéres érdekelt
ség a folyamatba tett és bíróikig megkötött egyez
ségek által magát netán jogos érdekeiben sértve 
érezte volna — a mint azt nem érezte és nem is 
érezheti — mindenkor módjában állott volna a i 
törvény rendes utján igényeivel ellenem fellepni és j 
az általam perelt összeg visszaadatását követelni.

A vádolok által használt „áruló*  kifejezésre 
pedig csak azt jegyzem meg, hogy úrbéres megbí
zóink érdekeit akkor árultuk volna el csak igazán, 
ha az állítólagos 7 kezelő választmányi taggal ez 

I alkalommal tehát vádolókkal tényleg összejátszot
tunk, és velük kezelőféle választmányt képeztünk 
volna, és igy a volt úrbéres érdekeltség nyíltan 
kifejezett akarata ellenére az úrbéres érdekeltség 
háta megett, velük az alapitványozást megcsinál
tuk volna.

Panaszoltatik az is, hogy a keresetre idéző 
végzés vételekor tudtuk már, hogy a 7 tagból álló 
„alapítvány kezelő választmányu megalakult, és az 
alapítványnak perrel lett megtámadását panaszo
tokkal meg sem közöltük;

minthogy már bebizonyítottam, miszerint ala
pítvány nem létezik s előadtam azt is, hogy Fár
bás Márton kezeihez helyesen és szabályszeriileg 
történt az első végzés kézbesítése, valamint kifej
tettem még azt is. hogy az idotájt az úrbéri pénz
tár törvényes s még panaszosok által sem kifogásolt 
valóságos és kizárólagos képviselője a 4 tagból álló 
úrbéri választmány volt, mely Fárbás Mártont tör
vényes liatálylyal biró felhatalmazással ellátni jo
gosítva volt, mig ellenben az úrbéri érdekeltségre 
feleröszakolt sem a volt úrbéresek összesége, sem 
általunk el nem ismert s mint urbér-választmányi 
tagként soha sem működött, s minden tekintetben 
kifogásolt magát egyoldalulag kezelő választmány
nak elnevezett 7 tag, itt mint vádolok az úrbéri 
pénztárt soha nem is kezelték, soha nem képvisel
ték, igy a létesítésük idejében immár folyamatban 
volt perek iránti értesítésre számot sem tarthattak!

valótlan az, mintha az úrbéri választmány tag
jai és az úrbéri érdekeltség előtt a perek megin
dítása elhalgattatott volna, mert hisz ezen állítás 
következetlen is, minthogy mint már kiemeltem s 
miről a peres irományok is tanúskodnak, Fárbás 
Márton éjien az úrbéri érdekeltség nevében maga 
az úrbéri választmány látta el a keresetek tárgyára 
vonatkozó meghatalmazással, melynek következté

ben az egyességek törvényesen megköthetők és biró- 
határozatra is emelhetők voltak, és hogy a hely
hatóság úgy a megye törvényhatósága az értesí
tésre vonatkozólag törvényes jogczimmel nem bír
ván, ilyenre tehát számot sem tarthattak, már színi 
tén előadtam.

Panaszlók magok felhozzák, tehát ok is tud
ják, hogy az úrbéri választmány tehát én és tag
társaim, az alapitványozás eszméjével szakítottunk, 
mégis roszhiszemiiségük által vezettetve abba a kö
vetkezetlenségbe esnek, hogy ismét csak egy már 
tényleges befejezett alapítványról beszélnek, holott 
nlj — mint már elmondottam — az alapitványo
zást csakis czéloztuk, pedig ily módon és szín alatt 
egy befejezett alapitványozást a helyhatóság vagyis 
Kula politikai községe el sem fogadhatott; továbbá 
még azt is előadtam már, hogy a közhatóságnak 
számadással soha sem tartoztunk s hogy az úrbéri 
pénztárról szóló számadások beterjesztését nem kö
telességérzetből tettem, miért is a mint a számadás 
beterjesztésének kötelessége reánk fogatott, az évi 
számadásoknak a megyéhezi beterjesztése azonnal 
be is szüntettetett; panaszosok továbbá azt mond
ják, nincs beigazolva azon állítás, hogy az alapit- 
ványozási eszmével szakítottunk volna és hozzá 
teszik, hogy ez nem is igazolható; ezen egyoldalú 
állítás fokozott mérvbem használata csakis panasz
lóknak fényes tagadó vagyis negáló tehetségéről 
tanúskodik, egyébként állításuknak ellenkezője köny- 
nyen beigazolható bármikor.

Az általam mindeddig előadottakból kitetszik, 
hogy a hatóságok, a választmányi tagok, mely utób
biak alatt vádolok saját érdemes önszemélyüket 
értik, továbbá az úrbéres érdeklettek, úgy a tör
vény oltalma, mint a hatóság óvatossaga kijátszá
sának hangoztatása nem egyéb puszta frázisnál, 
melyben nekik kedvük lelhet és a melyekkel ele
gendők lármát ütni, sokakat félrevezetni, roszln- 
szemüleg gyanúsítani ugyan még lehet — de a 
becsületes eljárásnak nevére még nem elegendő, 
mert az hogy a nekünk tulajdonított eljárás, mely 
voltakéji meghatalmazott ügyvédeink eljárása és 
ténye volt, kiket e részbeni utasítással nem én 
láttam el, s ha mind a mellett az én vagy a per
lett úrbéri választmány ügyvéde sajat belátás sze
rint cselekedtek, tudniok kellett azt is, hogy miért 
teszik, és hogy van-e ahoz joguk; azonban hogy e 
körüli eljárásuk a törvényszéki gyakorlat terén ed- 
digelé páratlanul állana, panaszosok csak állítják 
de nem bizonyítják; minthogy pedig ez eljárás sem
miféle alapítványi vagy egyéb jogos érdeket nem 
sértett, a vitatott állítás ellenkezőjének további bi- 
zonyitgatása épen felesleges dolognak mutatkozik, 
annál is inkább:

mivel az nem képez jogsérelmet, hogy a bírói 
egyességek már a perfelvételi határnapot megelő
zőleg köttettek, ugyanis a per a kereset megindí
tásával veszi kezdetét, mert a perrendtartás a ke

ton ki. hogy: ..Aranka nagysám, ne ízéljen mán. mer' 
isten úgy sa! kigyüvök a konczeptusbú'!“

licittel*  ur. a ki az első darabban „l’oitria n“-t 
igazán dicséretes fölfogással adta, még a második darab
ban is eljátszta Tamás szolgát.

Egyszóval úgy a kouczert. mint a műkedvelői színi 
előadás „sikerült."

De „sikerültbe? Mái mint hogy a színtársulat
nak? Annak bizony nem! Hat a direktoroknak? Vagy 
tán a í észvény társaságnak? Egyiknek bizonyosan s hi
hetőleg az utóbbinak.

De hál akkoi mit csinálnak a mi „csángóink. 
Piripócsy.

A derék zomboriak.
Hivatalos kötelességeim nehány napra Zomborba. 

megyénk székhelyére szólítottak, és én elpalástolhatatlan 
örömmel fogadtam az én kedves M. Gy. barátomnak, a 
,Z. es V." s/eikesztojének szives meghívását, mely mig 
egyiésziol a megölő unalom ellen biztosított addig 
másrészről számtalan aj*ró  anyagi dolgok és gondok 
alól fölmentett.

Mondhatom: víg. kedélyes napok voltak ezek. - 
a vendégszeretet ölelő karjai szinte fojtogattak, csaknem 
torkig voltam a szórakozás és vigasság kellőméivel. Az 
igaz, hogy a vaspályánál tiszteletemre diadalkapu nem 
volt felállítva, sőt sajnosán nélkülöztem a tizenkét ár
tatlan fehérbe öltözött leányt, kik utamat virágokkal 
szóljak be. de annyi bizonyos, imgy a „ Vadászkürt“ 
szálloda omnibusat kiküldöttek értem, és hogy kizárólag 
ei m küldöttek. azt onnan sejditem, mert a legkeletibb 
kényelemmel egyes-egyedüI döczögtem be rajta a 
városba. De a kellemes csalódás sem késett soká, midőn 
a „Vadászkon" elé megérkezve, az omnibu.- teljhatalmú 
parancsnoka alázatosan levette kalapját es egész alakját, 
s szemeit oiyanfoi mai u sodorinlotla, hogv fclieismerhetle- 

nül akart valamit. Nem kellett valami nagy jtsycholog- 
nak lennem, hogy ezt a szellemdus, mindent kifejező mi
mikát a valódi értelmére magyarázzam.

Szeretem, ha az emberek megértik egymást.
Hogy kipihenjem az ut fáradalmait, egyenesen el

hajtattunk az én szerkesztő barátommal a szinházba, a 
hol egy ottani színésznek, Kolozsvári*  Józsefnek korsza
kot alkotó és még eddig sehol nem adott darabját a 
„Honvédkoldus**  czitnü népszínművét morzsolták lefelé.

igen jól mulattam a színházban, akarom mondani 
a mellékteremben, melynek rendeltetése — a bácskai 
korszellemhez méltóan — a felvonások közötti és alatti 
quatorkázás.

Az első ember, a kivel Zomborban megismerked
tem: a rendőrkajiitánv volt hjah, az ember nem tud
hatja : idegen helyen mi nem esketik meg vele. A táb
laim ó-arczu rendőri közeg igen szívélyesen fogadott — 
és megígérte pártfogását az eshetőségekre.

Minthogy csütörtöki nap volt, Zomborban pedig 
csütörtökön mulatni szoktak valamint a hét többi 6 
napján is elmentünk a „Szabadkához" czimzett ven
déglőbe. a hol nehány „intelligentia" ragyogta!ta szónoki 
és poharaz.ísi képességeit ■ a többi közt egy vidéki 
színész a javából olyan históriákat mesélt el, hogy is
tenben boldogult Hali János is megirigyelte volna — és 
pedig oly komoly ábrázattal, mint egy tragikai hős.

Mint mindennek, a mulatságnak is vége lett: az
zal a különbséggel, hogy Zomborban a mulatság egy vég
telenül hosszú regény, melynek mindig „folytatása kö
vetkezik . . .“

Hazamentünk tehát és lepihentünk, mert hát csak 
illik, hogy az ember más becsületes embernek városában 
aludjék is: lm egyébkor nem, legalább nappal.

Pénteken este az én kedves szerke zto barátom 
kedélyes vendégséget gyűjtött maga köré, a zombori 
szinét-jaiát, a toll és szó lelkes harezosait.

Az asztalfőn mint alkotmányosan kikiáltott elnök 
P. D. ügyvéd, magyar és szerb költő foglalt helyet, a 
kinek csak a haját csípte meg a dér, de a lelke, a ke
délye nem vesztette el az üdeség, az orokiíjuság román- 
czát. Mellette jobbról K. L. ügyvéd, a zombori Deniov- 
thenes, a kinek ajkáról ugv foly a szó, mint a méz s a 
ki szép gondolataival, elegáns előadásával egyaránt hó
dit. Balról V. K. ügyvéd, a ki gondolataival bizonyára 
még az olasz égaljat érinti, s a ki minden perczben az
zal a bevezetéssel emelkedik fel: hogy ö nem szónok, 
csak Szolnokon volt I Tovább F. N'., Zombor város tialal 
tanácsnoka, örökké mosolygó aiczával, felhőtlen homlo
kával. és komoly, méltóságos vonásaival, a ki Szabadka 
város egész fiatalságát kifizethetné vendégséggel ha 
akarná! Azután M. Gy. a „Z. és V." szerkesztője szi
kár termetével és fanyar mosolyával sürög-forog mint 
kötelességét ismerő és kedvvel üzo házigazda — kinél 
itt. beszél oda. tekint amarra és e mellett folyton gon
dolkodik s kifogyhat lan a szóban; mellette — no azt az 
egyet, a ki mellette ült - diseretlóból elhallgatom. — 
Tovább V. L. jószágigazgatósági hivatalnok, a ki bizo
nyára nemcsak hivatalának, de számos szép hölgynek 
titkait féltékenyen őrzi; a zombori elite-társaság ked- 
veneze, minden műkedvelő-előadások és hangversenyek 
fö-fórendezöje és éltető-lelke, a ki csak néha szól bele 
a vitatott tárgyba, de akkor úgy meghallatszik, hogy 
mindenkinek egyenesen a szivéhez vezet mert „V.“ ur 
nem szokott prózában beszélni, hanem csengő, erőteljes 
barytonjával u dalnak szivhezazóló hangján. Ott van lo 
vábbá I). Gy., a „Z. és V.“ ügyes sziuikritikusa, a ki 
talpraesett ötleteivel, egészséges, jóizü humorával gyak
ran falrengeto kaczajra fakasztja a jelenlevőket; 1’. S., 
a ki már egyszer 60 finánezot kivert, hogy honnan, az 
nem tartozik a dolog lényegéhez, azután komoran es 
magába zárkózva Ny. V., a zombori színtársulat szép- 
hangú tenoristája, a ki minden kérdésre lehorgasztott 



resetet már is periiafnak tekinti, a pcn síelek 
lehat a keresel folyamatba tetele perczétnl lógva 
jogosítva vannak a pervileli es mikénti befejezésére 
nézve kölcsönös megállapodásokat létesíteni, s kü
lönösen jogosultak a lendesperü eljárásban az el
járás nemére nézve a perrendtartás szerint megen
gedett jegyzőkönyvi tárgyalásban megállapodni: — 
ezen joguk gyakorlata tekintetében a perfelvételi 
határnap kitűzése által nincsenek korlátolva, mert 
a porfelvétel egyedüli czélja a rendes periratszerü 
eljárásnál n pertári kezelés rendszerét megszabni 
azon időkre való tekintetből, mely idők a perira
tok kölcsönös váltására nézve perrendtartásilag 
megállapítva vannak*, az általam indított kerese
tekre nézve, melyeknek nyomán a bírói egyességek 
köttettek ügyvédi megliatalmazottaink részéről a 
perrendtartás által is megengedett jegyzőkönyvi 
tárgyalás állapíttatott meg, ily jegyzőkönyvi tár
gyalás pedig a perfelvételi határnap előtt vagy 
után egyiránt joghatályosan, tehát törvényes követ*  
kezményüleg volt megtartható és befejezhető any- 
nyival is inkább, mert idő tekintetében a felek a 
perrendtartásnak 148-ik §-a értelmében egyedül 
csakis a tárgyalás befejezésére nézve vannak kor
látolva ; ezeknélfogva panaszosoknak okoskodásai és 
helytelen jogi következtetései helyt nem foghatnak.

(Vége, köv.)

Színház.
Szerdán márczius hó ll-én Miss Léna de Lazó az ugyne- 

vezett galainbkirálynő fellepte mellett adatott „A miniszter előszo
bájában*  <lrám<.lette ; továbbá „Szerelmi örökség*  vígjáték Szige
titől 2 felvonásban. A mi Miss Léna és társulata mutatványait 
illeti, i zirliiiszbiin vagy bypnilrommluin szívesebben néztük volna, 
mint szinliázban, Thulia templomában. A közönség u színházat 
csupa kív.ínesi-áuból megtöltötte, de >iz ott látott mutatványok, 
kivéve az idomított galambokat, nagyon közönségesek voltak. A 
mi pedig a szinivloadá-t illeti Arauyossy Kimbe Jtrcmiást a ven 
diurnisiát szép gonddal es tigyi lemmel alakította, kozoi *>•  g já
tékát igen zajosan megtapsolta A szerelem örökségben Kolozs- 
várynet és Sziklait feltétlen dicsént illeti, eleven és j ó i z n 
játékukért. Ujvárosy vén huszárja minden volt, csak ven huszar 
nem, határozottan rosszul fogta tél szerepét, egy ven huszár le
het lassú, higgadt, de lomha nem, a derültséget nem játéka, ha
nem a szöveg magvassága es eredetisége idézte elő. Vén huszárja 
valóságos Friczi volt. Tisztái csak kostiimben érzi jól magát, sze
relmes szerep nem áll jól neki.

Csütörtökön márczius hó 15-én Miss Léna de Lazó utolsó 
felléptével adntott két kis vígjáték: „Melinda*  továbbá „Cox és 
Box.“ A galambkirálynonek ez este már igen csekély számú kö
zönsége volt, de uem is érdeméit többet, az ilyentele kókler nép 
csak maradjon bódékban. A szereplőket illetőleg valamennyiről 
dicsérettel szólhatunk. (D )

H I B B K.
Gróf Zichy Jenő Pétetffy kormánybiztos f. hó 

ló-én Szabadkait a polgármester által az indóházban fo
gadtatott, ezután a városházán az ipariskola tárgyában 
conferáltak és ugyanazon napon Zentára utaztak.

fővel csak azt felelt; „Holnap lesz a jutalomjátékom és 
a járásbirónál estély vanl" cs a kinek a színikritikus 
megsokalva hallgatását, azt mondja: „Bocsánat Nyíregy
házi ur, hogy a szavába vágok!“ Végre egy másik sze
rény papja Thaliának, K. 8., a ki egyszerre a mulatság 
zaja közepette észrevétlenül kioson a szobából, hogy a 
friss levegőn erőt gyújtson magának, és kis vártatra 
visszatér, mint bevégzett művész és nemes pathosszal, 
nagy szenvedélylyel elszavalja Bánk bán legszebb ma
gánjelenését.

Hogy én is jelen voltam, azt talán fölösleges mon
dani is, mert máskép nem írhatnám le az „estélyt.**

Csapong a jókedv, hullamzi . a társaság, mindenütt 
vidámság es kaczaj, ötlet es tréfa űzik egymást; válo
gatott toasztok fűszerezik a mulatságot; telköszöntik P. 
D.-t, a lánglelkü költőt, a ki úgy elemében van , hogy 
apránkint, parányi adagokban elmondja egész élettörté
netét, tapasztalatait — úgy v.seli magát, mintha o már 
öreg volna a tiatalok között, pedig senki se hiszi el neki 1 
Mikor pedig K. L. fölemelkedik, hogy poharköszöntőt 
mondjon, akkor figyel az egész társaság, lesi ajkairól 
a szót - mert a mit o mond, az a művelt léleknek, a 
nemes érzületnek ékesen szóló nyilatkozata. Es a többi 
isi Nem akarom M. Gy.-t, az én drága jó barátomat 
agyondicsérni, mert hát tahin csak én tudom, mi o most 
és mi lesz még belőle? Csak annyit látok, hogy Zom
borban a sajtó munkásait, az irodalom művelőit ezer- 
szeite nagyobb tiszteletben tartják, mint nálunk, és ez] 
büszkeségére válik Zombor város intelligentiájának.

Így folyt le a négynapi idozés mindvégig Zouibor- 
bau - és én azon meggyőződéssel távoztam el onnan, 
hogy derekabb, vendégszeretőbb, lelkesebb emberek 
mint a zont boriak, nincsenek a lold kerekségén!

Mikor már bennültem a gőzkocsiban, mely haza 
Szabadkára vonszolt, akkor jutott eszembe, hogy nini I 
még el se búcsúztam Zombor legeslegszebb kóristanő- 
jetol, az ifjúság „Ruzsi“-jától. Bárczi Géza.

Rendőr főkapitányságunknak tudomására jutott, 
hogy Sz. M. színész városunkba jött szerződtetési czél- 
ból, nevezettet befogatta és f. hó 17-én reggel eltolon- 
czoltatta. Igaz ugyan, hogy lapunk szerkesztője privát 
beszélgetésben említette a főkapitány urnák, hogy egy 
színész városunkba jött, s hogy az — mint aféle szer
ződésnélküli színész — anyagi zavarban van, de nem 
tett följelentést, sőt megkérte a főkapitány urat, hogy 
nevezett színészt legalább 2-3 napig ne bántsa, hogy 
tagtársai segítsenek rajta. Hallomásunk szerint azonban 
a főkapitány ur ép ezen privát beszélgetés alapján fo
gatta cl ot. s meg is nevezett bennünket, mint följelen
tő). a mi ellen tiltakoznunk kell. Sőt imitt helytelenít
jük is főkapitány ur eljárását, mert színészt ha mind
járt, szerződés és pénz nélkül van is, legott elfogatni és 
eltolonczoltatni talán nem egészen felel mega törvénynek.

Végére járt a színi ivad, s a színtársulat részben 
újjá szervezkedve innen Zilálná megy. Jövő számunkban 
egyet-mást elmondunk befejezéskép s bucsuzásul színé-: 
szóink s főleg színházunk ügyében. Egyelőre csak amaz ■ 
óhajunknak adunk kifejezést, vajha az eltávozás minden 
konfliktus nélkül történnék; mert közönségünk már is 
elégületlen a sokféle viszálykodás miatt.

Kossuth levele. Kossuth Lajos az oisz. régészeti és 
embertani társaság alapitói sorába lépett s ezt a követ
kező levéllel tudatta br. N’yáry Jenövei, a társaság el
nökével: 22. Via dei Miile Turin, február 25. 1883. — 
Tisztelt Báró ur! Az aggteleki ásatásokról irt jeles mun
kájának olvasása közben papírra vetett jegyzeteim, me
lyeket érdeklődésem tanúságául volt szerencsém meg
küldeni. az Archaeologiai értesítőben fölvételre méltat- 
tatván, azon értesítés folytán, hogy 2—2 nyomtatott ivre 
terjedő ez igénytelen dolgozatom a bevett ügyrend sze- 

1 rint száz forint irói tiszteletdijjal dijaztatik, szabadságot 
'veszek magamnak tisztelt báró útnak azon kéréssel al
kalmatlankodni: szíveskedjék az „országos régészeti és 
embertani társulat“-ot nevemben fölkérni, hogy a száz 
forintot tőlem alapítványul elfogadni méltóztassék. Kiváló 
nagyrabecsüléssel maradván tisztelt báró urnák alázatos 
szolgája: Kossuth Lajos.

Bujdosó katona. Azt az anyámasszouy katonát, név- 
1 szerint Zöldi Józsefet, ki a minap a panganettól való 
félelmében a szegedi hadkiegészítő parancsnokságtól meg
szökött. most országszerte körözik. A temesvári szertár
parancsnokság bocsájtotta ki a köröző lévőiét, melyhez 
körül-belül olyan személyleirás van csatolva — mint az 
egyszeri nótában, hogy: szája becsukva, csendes. I gy 
írja le ugyanis a körözés a szökevényt, hogy szeme barna, 
orra lapos, szája nagy, haja fekete stb. Tessék most már 
ráismerni.

Elkobzott röpirat. A zsidóellenes kiadványairól ne
vezetes Bartalits-féle budapesti nyomdából legutóbb egy 
„Szózat a jó magyar néphez**  cziuiü „Magyar népbarát" 

| aláírással ellátott röpirat került ki, a mely torvényelle- 
| nes izgató tartalma miatt a belügyminisztérium reude- 
I létéből elkoboztatott. A nevezett minisztérium hatósá- 
' gunkat is utasította, hogy a kérdéses röpirat bárhol ta
lálható példányainak lefoglalása iránt intézkedjék és a 

1 lefoglalt példányokat terjessze föl.
Pályázatot hirdet az újvidéki királyi törvényszék 

i — 4 heti határidővel — egy segélydijas joggyakornoki 
állásra.

Czógbejegyzések. Roth Mór. Ij-Palánkán; Fóliák 
J. A. és fia szeszgyára Baján; Roth Rozália vegyeskor. 
Baján; Martincz és Difiikéi első szabadkai gépgyári mű
hely és raktár tulajdonosok Szabadkán.

A szabadkai ügyvédi kamara tudatja, hogy Meré
nyi Árpád zentai ügyvéd, Zenta város árvaszéki ülnökévé 
történt megválasztatása folytán a kamara lajstromából, 
saját kérelmére kitörültetett; — Dr. Reisner Lajos sza
badkai ügyvéd pedig a kamara lajstromába felvétetett.

Körmöczy Pál Ö-Kanizsa mezőváros derék polgára 
83 éves korában elhunyt. Hat fia és 88 unokája, számos 
rokona s jó ismerőse kísérte örök nyugalomra.

Stadler Károly színházi diszmester jutalomjátéka 
f. hó 20-án fog megtartatni. A valóban érdekes műsor
ban csak annyiban történt változás, hogy a korcsolyázás 
— mivel a sziliigazgatók nem engedtek meg tagjaiknak 
a közreműködést - abbanmaradt. Egyéb látványosságban 
nem lesz hiány.

Zenta városában a keieskedelmi miniszter rende
leté szerint a tavaszi vásár kivételesen márczius hó 
27. és 28-ik napjain tartatik meg.

„Kati kisasszony itt van!" Átalános a senzácziol 
Még csak o hibázott ! A falragaszok büszkén pompáznak 
o felirattal: „Kati itt van!' A kíváncsiság különösen a 
női nemnél óriási. A falragaszok végre abban talaltak 
megoldásukat, hogy elárulták, miszerint Kati k. a. egy 
pompás kis hőlgyecske, a ki sem több, sem kevesebbet, 
mint 4 GO fontot nyom, s átfogójáért sincs oka szégyen
kezni. O egy kisasszony, de milyen! Ez a szó kisasz- 
szony elveszti jelentősegét s iróniává válik azzal a te
hetetlen tömeggel szemben, melyet Kati kisasszonynak 
hívnak. Termetének vaskossága fölülmúl minden aesthe- 
tikai fogalmat. A ki az ily látványosságoknak kedvelője, 
az nézze meg és ha úgy tetszik, hágjon föl a keblére 
fektetett kis deszkára. Kati k. a. nem bánja.

A m. kir. államvasutak szabadkn-ujvidéki uj vonal
része mentén, Csantavéron. Topolyán, Kis-Hegyesen, 
Verbászon, Ó-Kéren, Kiszácson és Újvidéken felállított 
vasúti üzlet-távirda-állomások állami és magántáviratok 
kezelésére is felhatalmaztatván, - ebbeli működésüket 
megkezdették.

IítLÖKFfilrÉK.
Foghúzás uj módja. Snob Tóm new-yorki szatócs 

uj módját találta fel a foghúzásnak. Szobájának ajtaja 
kifelé nyílt, erre állapította tervét. Fájós fogára zsineget 
kötött, másik végét az ajtókilincshez kötözte. Aztán egy 
székre ült s várta, mig bekukkan hozzá valaki. Nemso
kára jött is Smith Nathaniel, a ki markos ember lévén, 
nem sokat kellett biztatni, hogy erősen kinyissa az ajtót. 
Snob lefordult a székről, szájából ömlött a vér, jajgatott, 
de a fog az ott hevert a földön. Nathaniel vigasztalha
tatlan volt, hogy kedves barátjának fájdalmat okozott, 
de Tóm fájdalmai daczára büszkén magyarázta meg fog- 
huzási módszerét, a mit Nathaniel kellőkép méltányolni 
tudott. A két barát aztán csöndes poharazással ünnepelte 
meg a nevezetes napot.

Kincsem. „A híres versenyló „Kincsem-*,  a mely 
annyi győzelmet szerzett gazdájának, agyonlövetett. A ló 
összesen 54-szer győzött, és soha legyőzve nem lett, 
ilyen eset a lóversenytörténetében még elő nem fordult. 
Először 1874. évi október 2-án lépett fel, és 1879-ben 
utoljára futott Budapesten. Tulajdonosa Blaskovics Ernő 
több mint 300000 frtot nyert ezen lovával. „Kincsem" 
takonykóros lett és a mull héten csikójával együtt agyon
lőni kellett." — így Írtak a napokban az összes lapok, 
még a bécsiek is. A hirhajhászók azonban, mint tegnap 
értesültünk, ez egyszer felültek, mert „Kincsem“ leszá
mítva egy kis orrbajt, két csikójával együtt a legjobb 
egészségnek örvend.

Irodalom.
A ..Magyarország" havi folyóirat most megjelent márcziusi 

tuzetével befejezte első télévi pályafutását. A tapintatos korulte- 
kintésscl szerkesztett folyóiratnak a folyamatban levő magyaroso- 

i <lási mozgalom élesztősében jelentékeny része van, s már csak 
. azért is támogatásra méltó, lie figyelmet érdemel az, mint a ma- 
j gyarobüdási mozgalmak történetének okmánytára is, s ép ezért 
i kívánatos, hogy koz- és magán könyvtáraink, egyletek, társulatok 
I és különösen a kaszinók mentül több példányban megőrizzek az 
i utókornak, mert a magyarosodás története van össze
gyűjtve benne. Előfizetési ára negyedévre csak 1 Irt. A mai meg
jelent félévi toljam 2 írtért szinten megrendelhető a kiadóhiva- 
talbau, Budapesten, Sáudor-Utcza 12. sz.

A ..Kepes Családi Lapok*  24. sz. tartalma : Megállóit a falu 
í malma ; beszélj- (vége köv.) irta ■Szarvasi Lajos. Hópeljhek ; 
költemény, irta Gallovich István. — Epstein & tomp; beszelj, 
(vége kot) írta Szomory Károly. Kettőtől szeretve; beszelj, 

j (vege) irta Horváth Árpád. - Égj zsarnok vege; történeti eibe- 
' széles ; irta Lilla Félix, (ordította Milesz Béla. Szilvcszteréji 
kaland; novella (vege) közli Gámán Józset. Heti tárc/.j Egy 
játszma billiárd, irta N'anana. Gondolatok. -- A Nyírj baisi 
Arankája; rajz, (vége köv.) irta Gaál Gyula. - A ven muzsikus; 
(úti naplómnól) irta dr. BoroB Gábor. — Nőalakok a mondából 
es a történelemből; (folyt, köv.) E. Illés Lászlótól. - K< pma
gyarázat. Mindenfele. — Kepéink : Részlet a boloni unitárius 
sirkertbol. — Nőt klub Ne*-Yorkban.  — Az enek-ora Mel
léklet: A „Titokzatos vendég- cximu regény 145—lt»O oldala. — 

| Mai számunkhoz van mellékelve a „No világ*  márczius havi 
száma. -- A borítékon: Heti naptár. - Sakk-talany. bzotag- 

| rejtvény. - Talányok megfejtései. 8zótag-talány. Megfej
tők névsora. Kérdések. — A szerkesztő postája — A ki-lottó 
húzásai. — Hirdetések, — Előfizethetni: Mehner Vilmosnál, Bu
dapest IV. kér. papuoveldc-utcza b. sz. Egesz évre 6 irt, tclevre 
3 irt, negyedévre 1 frt 50 kr

NOVELLA-TAR.
Büszke szivek.

(Elbeszélés.)
Irta: Müller Gyula.

(Folytatás.)

Hova lett onnan az az ellentállhatatlan háj. varázs? 
Eltűnt elmosódott.

Egy halotti sáppadt aicz volt az, mely elrémiti a 
szemlélőt.

Ajkán tyégis egy erőltetett mosoly lebegett. 
Jobban van? kérdő kissé remegő hangon.

- Jobban vagyok! felelt az agg. S te jo lányom? 
Engedje meg. hogy megnyugtassam. On elmon

dott nekem mindent. Rendben vagyunk. Nem lót lent 
semmi. Csak annyit tudok az egészből, hogy az, kinek 
nevét nem szabad ön előtt említenem, engem nem 
szeret. 8 azt is tudom, hogy önnek e miatt fájdalmai 
vannak. Pedig lássa uram, ön téved, ha azt hiszi, hogy 
itt bárki is hibás. Lássa „ö" büntelen. Ha engem most 
midőn még „ot" szeretem, valaki máshoz kényszerít nő
nek, kivel korábban ép ilyen viszonyban álltam, terme 
szetesen anélkül, hogy tudtam volna felőle, én sem men
nék noül ahoz a „más“-hoz. S lehet, hogy az a „más" 
épugy szeretne engem, mint én „őt.“ Ért öli engem? 
Rendben vagyunk. „()‘* kijelentő, hogy nem akar férjem
mé lenni. Jól van. De hát mi van ebben lesújtó. Én ép,



egészséges vagyok, s egy tagom sem fáj. Ön azt mondja, 
hogy ez a kínok kínja. Azt én nem tudom. Meit hogyan 
fájhat nekem az, a mi igazságos? í gy hiszem, nem il 
ük, hogy fájjon, az én szerelmemben igen sok önzés 
van, uram. Ez azonban nem engedi, hogy valami igaz- 
talans.ig történjék. Jól mondta ön uram. Szégyenelve 
vallom be, hogy ez csakugyan fájt első pillanatban s 
lehet, hogy most is fáj. De higyje el uram, én nem fog
hatom föl, miként történt ez. Pedig jól tudtam akkor 
is, hogy mindez rendén van. De azért önnek nem sza
bad fájdalmat éreznie. En nem tudom, mit kellett volna 
önnek tudnia, — hogy mi az az emberismeret ? En csak 
azt tudom, hogy itt senki sem hibás. S ha fáj itt belül 
valami, akkor az az én hibám, mert mindez igazságos. 
Bevallom uram, hogy en egy kissé neheztelek Aladárra. 
Mert ön azt mondja, hogy ha ismert volna, most sze
retne. Tehát annyi fáradságot sem vett magának, hogy 
megismerjen? Ez nem szép tőle. Ennyi az egész. Azon
ban én nem tudok sokáig neheztelni, s holnap már, vagy , 
holnapután megbocsájtom ezt neki. Ha tehetném, ugy felvehető, hol pénzintézet létezik, 
könyörgenék önnek, ne haragudjék reá.

Mialatt igy beszélt, az aggnak patakként özönlöt
tek kényei. Szivéhez öleié a hölgy et s csókái ban füröszté.

— Júlia, kialtá ujult erővel — te megszégyenitesz 
engem. Oh mily angyali szív ez. mely annyira tud sze
retni, mely annyira szenvedélytelen. En bámullak. Te 
meggyógyitál. Ki vagy te? Nem gondolom, hogy földi 
lény. Van benned valami isteni, mi oly magasztossá tesz. 
Azt hittem, hogy Aladár fölötted all; de nem! A te ár
tatlan szived, mely ben egy parány i világismeret, fájda
lom, emberismeret nincs, tele van jósággal. Szeretnék 
vén létemre verset irm, s megénekelni nagy lelkedet. 
Te nem fogsz engem elhagyni többé ugy-e? Itt maradsz 
ugy-e? Erről fogunk nagynénédde) beszélni, nem másról.

E pillanatban lépett a terembe Eulália grófné. Mo
solygott, mint a ki tudja, hogy miről beszélnek itt. 
(Persze az eljegyzési ünnepélyről.)

— Nagynéni, kiálta Júlia, erőltetett vidor.-ággal, mi 
lenne akkor, ha én a gróf ur leányává szegődném, a 
nélkül azonban, hugy unokája nejeve lennek.

Eulalia giófne megrazkodott Juha lattara. Ugy tet
szett, mintha nem is figyelne szavaira, — csaK arczát 
vizsgálná.

- Mi bajod van? Te beteg vagy .' Jaj istenem! Mi 
történt ? kialtá ijedten.

Semmi! Megijedtem. A gióf ur ro.-zul lelt s en 
megijedtem. Majd elmúlik. De szülj, nem egyeznél bele, 
hogy itt mai adjunk?

— Majd — igen! a házasság után.
— Abból semmi sem lesz. Az egeszet megfontol

tam. Szükségtelen. Aladár nem kell nekem. Azután pe
dig e szép birtokot, mely után áhítottam, úgyis élvez
hetjük. Aladár elutazott hosszú időre. Te nem hinnéd 
nagynéni, de ot én űztem el. Kijelentéin, hogy nem le
szek nője. Ugy van. (írói ur, un nem fog elárulni. En 
ezt igy akarom. Mert hiszen nem is tartom ot oly szép
nek. Hiszen egészben véve, ez egy csúnya tiatal ember. 
Nekem nem Kell. De mindannak daczára itt maradunk. 
Egy pár bora. Azután a gróf ur jo hozzánk. S nálunk 
lesz pár hóig. N-->? Mit szólasz mindezekhez?

A nagynéni zavarodottan tekintett a grófra, kinek 
szemei kényben égtek, s ki elragadtatva hallgató szavait.

— Grófné, szólt komolyan, ön megfogja 
hogy Júlia inai adjon.

Eulalia grófné annyira megzavarodott e 
dolgok hallatára, hogy elfelejtett feleletet adni 
mely en elmei ülve e dolguk megfejtése körüli 
tatban.

engedni,

különös 
és leült 

gondola
ti-oly t. köv.)

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Bndapc-t. márczius 16. 1883.
Steiner Józsi t es I cr-.i termény, gabona es bizományi czeg 

jelentest.
i-'i.dt' irányzat mellett csuk niérsck-lt i rgaltnnnk volt 

Az ár.-ki an icny< g< - tallózások neir. tölti nh k. ilatarnl"köen 
szint n di z' ii. r--/.int telemmy ia>ar.á->k következtében ni 
t>-r_’ ununk Sikerült külföldön a mngvar i-uiu-ii.ta ir
11-b ki-in -’ kehi■!bizoiiyáiu érdekelni ing a g.iz-iakozonsegun- 
két. hogy az burgonya kiscilcti szál.Hasúinkat az ang.-l,
belga < • ÍH'liandi p:.i-zok->n. hol eddig netn colt i.tizeit-’. bur
gonyáinkkal sikert alattunk es remeiket... hogy solide elbánái 
mellett rendes ken >k> ileiini < zikk ta-and.

Búza . -■ ■! ■ ,tla: M at ,■ utn.k . ti-zavidi ki,
pest- lehernn nyel 78—79 k. !'.8Ő- 10— 79- »o k 10 15 - 
1030,80-.^., 10.40 ........ Bati'.igt 25 bác skai 15, e-zakinagyar
■rn. Uszogo, í.i.k megrakni: Ki 50 krral oh-óbban fizettetnek 
Kölesek tava-zr.i 9.60, -szre 1U21

Rozs c sendes. Elsőrendű 7.30, koz-p- s 7—, oláh 6.75 18—2
Árpa szilárd. Takarmány 6.90—7.40, maláta 7.25—8.- j 

sörfőzdéi 8.50—9. .
Tengeri emelkedő 6.20—6.10 kell. Kikinda 5.60. Kettesek 

máj. —]iin. 6 38.
Zab szilárd, 5.80—6.75 minőség szerint Tavaszra 6.50, 

őszre 6.55.
Burgonya elénk keresletnek örvend, kivitelre 2 60 kelt.
Repcze alig. szilárd 11.15.
Vadrepcze szilárd 7.25—7.50.
Kendermag 13. 13.50.
Lenmag 12 írt
Mohármag 13 frt.
Köles takarmány 4 .50, kásának való 6.20—6.7(1.
Köleskorpa zsákostul 2.35.
Kölesdara 5.20.
Takarmánybükköny (búzából trieurözött) 3.20, vetni való 

zabbal kevert 7.75.
Kása zsákostul 11 11.50.
Bab szilárd. Dunavidéki 9 —10.—, erdélyi 9.25—9.75, Itarna 

9.50—10.—. tarka 7.50. törpe 12 25, barna 10 50.
Pénzelöleget 5 kamatra nyújtunk ügyfeleinknek beraktáro-

. zott árukra és feladási vevényekre. Az előleg minden városban

8.50,

Zsákkölcsöndijt hetenkint drbonkint háromnegyed krajczárt 
számítunk hozzánk küldendő árukhoz.

Közraktári illeték átmeneti forgalomban 100 mm. után: Az 
osz.tr. államvasut közraktáraiban 5.25. Fóv. közraktárak!). 7.05.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics

Tögl László

kovács-mester
Szóntán (Bács-Bodroglimegyébcn) ajánlja magát va
lamely uradalomban kovácsnak, hintó munkák, 
lóvasalás, többféle vasak, uj ekék, malommunkák, 
gép-munkák s minden a gazdaságot s kovács
mesterséget illető munkák elkészítésére. Szives 

megkeresések a fenti czimnek küldendők.

ígérvények minden húzásra!

Legfinomabb

Jl

nagy választékban 
jutányos áron kaphatók

182. szám 
Arv. 1883

Hirdetmény.
Zombor szab. kir. \aio.sa árvaszék részéről

j ezennel közhírre tétetik, hogy néhai Kocsis Lajos 
volt zombori ügyvéd tulajdonához tartozó apatini 
utczaban lévő, a zombori tjk. 220. sz. a. ö. i. lő. 
sz. és 587—589. hzsz. alatt fekvő lakház 320' 
Jöliiyi beltelekkel együtt, mely 3000 írtra becsiil- 
tettetett, f. é. ápr. hó l-én délutáni 2 s fél órakor 
a helyszínén önkéntes árverés utján el fog ár- 
vereztetni.

Az árverési feltételek a városi közgyám Bu- 
garszky Miklós, és az örökhagyó végrendeleti vég
rehajtója Sztrilich Mihály uraknál megtekinthetők.

Zomborban 1883. évi február 27-én.
Hoft’mann Mihály 

polgármester mint árvaszéki elnök

Il
•«

Hay Fanny 
dohány- és szivar-tőzsdéjében Iskola-utcza 
Falcioné Lörincz-féle gőzfürdő épületében.

;t:.isuznq ct.»pii|cct !(0A’u.,»Aa.»3j

Az iskola-iitczában Falcioné Lórincz-féle 

házban rövid ideig, naponkint 

reggeli 10 órától esti 8 óráig látható

Svájcából, ki 21 éves, 460 fontot nyom és Euró

pának legsúlyosabb, legerősebb hölgye.

I. hely 20 kr. II. hely 10 kr.
Az. Üzletvezető.

a

;;

I adatja a n. e. közönséugel, hogy raktárát teteme
sen im giiyagyobbitotta s minden minőségben a leg

olcsóbb árak mellett szolgál tisztelt vevőinek.

Cselyuszka Antal
urí és női czipész

Zomborban. Zrinyi-utczában Kaufniann féle házban 
elvállal vidéki vagy helybeli mindennemű 

férfi-, női- s gyermekezipö 
megrendeléseket beküldött mértek szerint ponto

san és gyorsan.

v 4

első es legnagyobb

AUERBACH R 
berlini 

mü-vésnök és pecsétnyomó gyáros 

ajánlja minden szakmába vágó müvésnöki 
és pecsétnyomó munkáit, mint pl.: 

községi, egyleti és 
hivatali pecsétjeit 

kallósukból és rézből.
Továbbá a leuflnoimilil) kivitelben 

családi czimereket, 
monogram mókát. | 

Megrendeléseket e lap kiadóhivatala el 
eszközöl, Ind minta és árjegyzék fölmu- w 
tnttatik. jo_ <)

sírbolt és siremlékkövek raktára
i.,

— Bécsben. :
Ajánlkozik iniudenireniíl kőfaragó s kővésnöki munkálatok helyreállítására, valamint a legteljesebb családi sírboltok s emlékköveknek stb. 

minden részéire való szállítására.
___________________________ A kivitel pontos és linóm. — Áruk a leuolcsóblmk.

!?

az osztrák-magyar birodalom

Nyomatott Nadasch, Muzsik és Purtlicsnál Zomborban-

/aio.sa

